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B BRER DI RE

—H.H.H.: THE MANYOSHU 0%/ ICHAT—

xRN = s

KB M RMHEBIZ KA JGREREZTICUTONE T O T, MiliHE»r o8
MRBHECEZFI AL —IEOHEZREZ LSBT T, I LY - TR
TR T ERIECF, IE3ER (B30 IERIDKICER) LS ZoDdW0 7l
TO [HEEE¥EORM] W05 T ETTH, TNRTTICDOHITHITHA
DT > TWBDAHIEST, [HEGEESIGEER] L0 LA TR

SR OFFNC I DB EEDO X DI BDNE T, 2D LH0ED
AKRE I BHIZDRED AN TH 5 THE MANYOSHU— A NEW AND
COMPLETE TRANSLATION @ Hf7 &0 5 BRI TENH - 72D T, A
ELTHZNIMNIEODFICERTODEEA,

UZZHDKRA K AEFEOHR (RO 3L LTAREY, PEmtlo
T E N A RBTBRBEERTH D, TOLITE 7S ABAREERE (B30
RS &0 o 22, BEEMZEIZ 0TI N A OBAERN S L
MU EdZ 0 b &2 TRMB—IE [HEEBER] 20D &I ->ThD
T, WHY 3 EHT LHEOMITRAEOD, AR &I &k v Rl
RIS = OO ERE N T RER LA EODICHE R OO RO T T
ER

2T, 4RO TKENCH LT RLE &ITik{ & 5 THhs, Mz
ADRFENIETEO NS LAcbDELOBATHERD ML EFET NS,
HLENTHBMICAAITTHMA O &<, TRIMIAL ZH T BERO
MmuEdFEy,




TR
HARKTOHBDEHWVIRIPRI0E 3 A FHELENT 4 ) v EVOFEED S CThilH
WIS = 7 & TEHHS, BTG AR - TEHM TS 2 EB—ICiRF
BHGREZG o &, kBRI EOROBENCETZ 31T, &L
MR D B A A, Wl GRIIR) oFuca L TH MBS NES - T
Wiz oNBb C &T, [COFEANIEBELZ OIS IKITHIUTR
ENS) EDEIBWBOMFTLL LI LR XD IcB0ET, fE-T,
THEBTIRICTIZTRTEBMLEINEORT, €0 EF3EAMNETD
THICIE o T & D TT, BE L, TIETHIMNE UTHIR LG 2 BRI
O B 7o RMEEM SN T ET L s Do FD &S ITHi 7z & Z A DT
EAME > TLE 572bDICE, ETEDOTITFRWERET U,
KBOWE TR C Skt THRMETRAEITE] I EHU08
SULLA—N—REENEEMME U, BELTREEED genius [T
EVDI D, ENTNRMAFREHRBIT RO MO I L &I M £ Ui
TP OO BETH LIS NGO I ThA CAME TG —7 &L
|3 paraphrase &10) KHW—C LA LA EIFHET, b4 Y
DA FEBIZHMRKDOII TS “get into the language” &5 FICIRD T
EREBSTOE Ui, U Ui, ABFESIZLEEN) CEE2FTE LT
HAEM 5 THRH BT &, BIFEFA Y T3 [getting into the language
DIDICHEBTOMTUCEE 2O TNE] VI EEZNFLTNAZEST
To COUAREBEIAFEEEDOENENOHVHFICDONT EIHEAS] &
WIKSVDERTEHVE L £ 25 T — 0 oy *OAEFEEEDO RIS T
FHFDESIT, MDTHENKRA '.'1‘,0)33Fﬂﬂ‘ﬂ vocabulary 73 &/ orally 124513
LTWaAE, DEEOLSIICATS [ZEIGE] hlis weight 2siin
S TWBEFETHEH— BITEBEALRVTL & D0
DROKED EF Lih, FICHOMEONEAER, COMMDRD oK
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W& bOERRL, (A0 2 DTRICHIET 2 0% ST ML DI
BoEd, COMRTHEAEELEEBAICHE>ZT, BLk&areTh-
F2EBSDTEN, TARTEENTDIFEERKTL & 50
AAELDYDHH DR BEICEOHLFREQHELERICIROBEL LTS
BMEICIE 5 72DT, TUHTRHOBEWMDOLFEOIFTE LOREDO S L BEE
LDCTETL LD, EARETOE L DIEAEELTRIRAREESNS T EIC
DT, THEELIHEO T NS S BH 12T 5T, £ L% DK
AKCHTEZFAIUCKH L TERMAHE LTEOEHRLET TN, X bLrrdid
HTEMSE ST OB INMEEEDIDIC S s/ EBS ST L
7o TEH 4 WERAMENCIY T LD E. TOIMEABONXD S LicinnEn
5T &, by = RITFRST, ENHEAMOIEFEREULEBNET,
Fbg MERACER]T 0D OO FITMIHTEE 7 SN ICE s TR
&, (WLEAKDNSy 2759 v FE0SCEBENEMBUFKFTEIHL I
AN DOORRE IO TR D WO D T A D LSRRI
BEDCHEITITM, ez E) EFRDE L BDOERLTREDEH
Kt 22 EHRDHBVTHRE T, TN ABOEBIEFFORBIKB>TDOC &
TYe HEFZLTARARTRSE VDICSWERHINROKRL MMl E LT
WENETDT, BT LoMBTEFFRT, 4T light verse DiZn (3
DIPLTLENT L,
bodd, HTANLELEAAENLILTS, Z 2 ROBMIEHETESD
5, FEOBIATHILTMICHY R KB F & Wb 7o plain sense i3 & L
THEB EWDEXMNREEERFTTS CEEH 1O FELE T, bt bENIC
ZYRIBAENDH D, 7o& AT Blunden 3 “a little less of a grammatical
mystery” TH B EFHUATHSNS Dylan Thomas Di%#73 L3 Hdb
EMULIT LA TY, o5& d Blunden {4 (U 5 T3 X 5 i Thomas
DEIWFHEAICBOTREARBCERZD U4 FRBERICENST, Ao
THOFEECR I ERLAGZREERTHEL LT EBIELNTED—DT
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3 LW sl S, NS MBo &l otb T, e [
MGl 45 BALOER LTINS @ﬁ@w%mfiomm&wﬁutrmj

PR IEIA D B C LR L THE T, KEDO KX
INOL M~7ifbéct@ MURZE T TOTHDIBHTEN LD,
#1713 cpigram % epitaph OMEW -i1FZ 3,
A VAIN HOPE
Swans sing befoze they die-- ’twere no bad thing

Should certain persons die before they sing.
S.T.Coleridge

FAROFE () DK Z0H UINE LAKRIRLRIE S TA
TREASON
Treason does never prosper: what’ s the reason?
Why, when it prospers, none dare call it treason.
Sir John Harrington
TP DA TRATRARWEEREDATEIASS L
INSEHEBDFN DD Z0E—FD [FU EFAI M E LA
ZLOERTTSBWNT, BAD—IBIEFEMA /ST ET,
Great things are done whon meon and mountains meet :

This is not done by jostling in the street.
W. Blake
BIEWRE LY HIIES BB b LT FEDINEANEDBTD 2 & &

But be his my special thanks,es+eeoveeeeeeenn ,

Who saw life steadily and saw it whole.
M. Arnold

Lo XHLDLFWDTADD LS FRAXEZOL LA
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nature red in tooth and claw A. Tennyson
BOLOD LA &L LT OIS BIF LE ik & i s
Man’s inhumanity to man

Makes countless millions mourn.

R. Burns

AD AT B IMIEF pO T E R B AoBEmMS T

W=V X LEZE, »1d A Red, Red Rose iip Till a’ the seas
gang dry, my Dear/ And the rocks shall melt wi’ the sun. D & T A% [EHS
RETRICATRIZEENTTO ] KHLTOEbHDE T, BRELR

BUEOIEXENRD EICHELMIROMIZHY 2 & FRLEDORLTSE D] I
WURlMd 5 EfUTREOTL & D ——35 T 00T & PR (201 8 &
LTs

HUMHIC SN E Lo, N7 0O#iEx & LT Golden Treasury @ LXX |z
H 5 ikHARST D

A DILEMMA
Lady, when I behold the roses sprouting
Which clad in damask mantles deck the arbours,
And then behold your lips where sweet love harbours,
My eyes present me with a double doubting:
For viewing both alike, hardly my mind supposes
Whether the roses be your lips, or your lips the roses.
BKDE SR ETEREICT L CEOE T, Blisr EMNHT > TROE 2%
[KNROD/NT DDIEH EFLRT-CD BT ORF & T LRI fild Uap
R hhao bl
INTREN= P 22T 5 X5CBNONIBNMNBDEIMBMADDD
EDWLEEEMTHDOHE D TIN 7RO FITRZ B DI Tudor D% &
FOXAITH S C EEFATIVE, ENLLBREINZTEDBOTL & S,
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H 5D ULEVWDTIZ, 72& 713 Shelley @ Sonnet
Ozymandias

I met a traveller from an antique land,

Who said: Two vast trunkless legs of stone
Stand in the desert. Near them, on the sand,

Half sunk, a shattered visage lies, whose frown
And wrinkled lip and sneer of cold command

Tell that its sculptor well those passions read
Which yet survive, stamped on these lifeless things,

The hand that mocked them, and the heart that fed:
And on the pedestal these words appear:

‘My name is Ozymandias, king of kings:

Look on my works, ye Mighty, and despair!
Nothing beside remains, Round the decay

Of that collossal wreck, boundless and bare,

The lone and level sands stretch far away.
P.B. Shelley

WERDIIBWLETRABDPEAVL LI LI DTT,

7.3 (3) < WD LITHEAND 7 » 7 4 DHIELID A

T ANCBEE RO T O T oGt & A EE & &

AR U EEZE L ENTESLSO L [FIKELZEGEEAND] &,
FEF I U 343, Keats & Ode on a Greian Urn ind i3,

Tl Lo Lo Eb ANl oNnpE DY

JHIBIL, HRBEL LMD EhEDErEMST b &L

Wordsworth @ Daffodils 1%

T&ASDILZKMERD AV ZXETHADIbDA B
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LEITKE R EIATHMN LD LA E SIRE) SN
INSIRHEHWITNTIOT, Blunden OfEICK LTk T %
—DBHICITE T,

FROM A STUDY WINDOW

Edmund Blunden

Wave at my window, my green friends,

Sweet summer leaves, till night descends.

Refresh my eyes, release my thought

That moils here like an insect caught.

For you can dance and you can play

With every breeze that comes this way;

For you can meet the lightest air

That passes—then what grace is there !

The sunlight sudden'y arrives, —

The diamond sunbeam,it revives,—

And you, good leaves, as soon reply

And wed the sunshine. The wise fly

Comes then and lodges on your breast,

And leaf and light rejoice this guest.

Of nature I know less and less,

But green leaves sometimes let me gucss.



EFDOERKD
TIVFY

hORBIZ LT LHOVROTEROLILZ BN BHELE
Wiz Lo & i DWRITH) L Hhs BIP & L5
FEOREP L T &icnl < HHEN B AL { XK
BON K7W OHEIEC & F O THIS/NE UL
LS SRICIE DWW EHHEE RAELES S b
Sonnet DYif, Klizeb [T TR, HILTELALUTICRLELSD
MENLSTT, 72&ZiE Milton @

On His Blindness
When I consider how my light is spent
Ere half my days, in this dark world and wide,
And that one talent which is death to hide
Lodged with me useless, though my soul more bent
To serve therewith my Maker, and present

My true account, lest He returning chide—
Doth God exact day-labour, light denied?

I fondly ask:—But Patience, to prevent

That murmur soon replies; God does not need
Either man’s 'work, or His own gifts: who best
Bear his mild yoke, they serve Him best:His state
Is kingly; thousands at His bidding speed

And post o’er land and ocean without rest;--

They also serve who on'y stand and wait.

J. Milton



1, W LD S o TR D & 510 5 THEJ,

HBRAICHF LT

MR LTt s

LR S FITIT P A LD,
fiuciay s s THAZ, ModkF LT
HBEHOEL, FTEEMABINLE
LN E, REXI TSR Z B0
FEBEG)RAHD WS DREEDLT,
DEls & i BEGHPBROVIED ]
B€FE L HAE, BWiE oKk
FHILHAET Bbic HATHL,
TADEE KIKE 3B LE ST
i iemAce e {9 24,
BAJ KMEEDPL, TDFICE
KT —&Uchs 3 fg i —
InE K () ~hiEob D BHY .

Syntax DWW TOELDEIZC D Lo LA EoMc B RETL
EID, FHIKE->TINTEHEDICHRATSOTEHITOTL & 9 D%

Willem A. Grootaers D@Dy PEWIS HHIC & 5 TiE,  &lFa Lk
B GORIE, a3 a=h—vay  Fy Y2 NOMMBHELIETAY
WL B, TROLWHET ST O LRV D, D HEUTH 5 IEW
E STV ANEIR, RLTEEALSHLAL, ¢ &lE GB5) 2l IAlD
DEBDH B L LEDFEERS CLIHFORELTRAY ML O LIk
BbbDICiEsTLEVE T, SR AEHERIFL & 5 &9hid, ool
AL LIEHATS IR BORMRTU & Do NEHRD AAL XS WAD LY
M, BIBET XD LAbDicl g ) EFNE L RLTR AT TS
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LZAbHBNETEROTU & Db iRIRTIEILD 203 B TORERZOR
RBENFRICHICHAELLBDENZBTL D, LAL gift OJEPEN
O talent DIFPFE TEFICE DT BIEMUMRHETLL I D HWBINSD
R &3 5T Prof. Blunden DR T3 that one talent |3 eye-sight Th 3 &
E-THD, Z0flucd, TOBER->TOIARENHBL5T, ThicK
W BRMWEERIZNDRNT AN, <2 M{EOPO talent DFYTITIE
MHLUTHPLTYWAREBDELTOMEMNSEZCEbFERTHDET, F
7o “which is death to hide” @ “death” [JEJE] EWiEd 3 SeA DR 144
FTLOIRYTRNVEDT, RO LAHENYIZOBICHEEXLET, 25
LciZBBICRBESTEAE LTRAE, KOLS>% [F#E] biffecidi
WTUL& DM UWITOIBIETRESNLTBEIICLE L,

BE@UEIBHEXIC

WD BRIk EDD

COMLE&ftic LT

REFTEMIELT %

L2 UL diad 380

BEo @M oRE

Bt LLbEDT

PEESCSHER AP HOT SN

HOLRIC] £5EH280L,

FTRBES MELAE

AHDF (D Eissh

TEATORBEH B

KNI BHNC A L

FER LG IENT

T2 bHEDDDLD. ]
19



L LOWEFFOTF, 7o &A1 Patience () EHAMICHANIZ XS
M BT -0 MULEST, TRERIND OoSUFE DAGECRMEE D &%
B &EUFfe FAAUEMNELN LTS AIR—& I i Uity Miltonic
Sonnet DIAER LizbDE LTHECIE LEHNE T, IEiE(sD2ETHR
CINTRIZTVLIBELDODEKLLTVECERTHICEDET, T
MOMEMS KD R BENDS T EEYRTHY, 25 LilAHDED
NZDEMGYUS B LI, TS DfFILs Milton OBHEICIEWNER Y &0
BWOEMULTEC 2T 200 THHEHE] O LTHAInEBLE
ED

HEDHIKDOEDAR, OVEDEIMODPTIEL STLEOE L, A
AW UIOERO—E LT TEEN LT EROTT, T &2 HEED

DYHEF,
AT ERER

WAEAR LS ESEKENE LT, AMICEETEIELET, »WOF
PEAH Yy —F ADIREH, [H DD IEIR DI TSI B EIC
wh, TORTHROECAHETHKRT, LKA S A & HE—ROAYTE
— &S T T THU DAY EN DR s EBET—EE -
THATOE Lo BEENE LABLNOBUMRERFTOECETL & Do
DRIV TTH, DOISOABEIZTOGEINTEIC TR EDT U, AY
ACHEREYL UMD R & HIT U FICE A PInid: b F A 187c 5 Fiili

29 O, BSHICH ORI NAFDS THNTHANIMESIZEND VT
&l EVIEINWAHILED 5 BN OFLEEZEM LT MLENDE L
RS HEALDIE, KEDQEMELICLZ D EESLENELD T,

ENRITHEEBO LD TAWAL KD SN DA FEHEDMEFTE K PYE
RO, FIETHER LU TR DN DNIL, A BEL S 72E&LTY,
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RO EIC S LNS TFEEY, TOMKELTORDZE G HD LT
ATE, TUTHIEEELTIE. n—<HfCREHERIRVERLETEAL
7 &5 Gibbon ONGICHT 2 bDMH B C & LK LT T,

HEIHE DTSV TOBMLHELBEZIICIE sTHBE EEDHETH, TDIT
RIE—2 =R E s TTFE, £ LTALSDICTIRITIE EODDASTI D%
RITEWZIEFIZ FEDHI0R E EIlEi~FT&F L, KRBT D, duilad
RYTIITIE KT ] D JE s e & TH Y, RS N/ HIE O 338 40 BN
KX Z BT TOEDEAR T ETE, ALMLT Mo HI3EZ Y
TN LA BES LR D] 1L, flick T 2h0fEikaE
U7, FsbDiidda -V 235N DR IWT, /N2 - 4 FOFRERZ
Foih U MESHIEBA c>fo22 e -y 7 qdlgkisd sl &, 2
THHTFOBEX TER K& DT ET UL, ETABP LUK STHS,
CHITHDZNEHIHMLTOCTETH IS, [HF I NFS TR MHEXS
) ETNETRUEODENDIREE LB, IRECRROE Yol 5
THE LI, TH&, 35 OMBFEIOMFSTHLE Uiz, %l
ROPTEIN SN T B ER B BSICHET EKO LSBT T,

Kaoi 84, 464, 1362, 2121

&5 121, 744, 2922, 4177

FEoE 1281, 1871, 3786

LTHBLABCELH DI DO EI LTSS, BiEloLikicE
DT LS BB T—o—2ll& b T, e TFibhicc &EEL
BELDELEZMNTT, UL LEESOMES I3 EEhis, Ccolh.
i, BESEN, EEsRaL4RtERY, 18 &8 EIRWBIG S O MIEkAS YR S 4, B
KOEREET 2H HTITN, ZOMICH > TR TN & MEREH XD
(HofichligbbEFA, TO—2, LGB NTL 2, MMEDL 5T
TARBAHOEE)DWI O T HEI) E BT Y, WHBRICHLO 5 I
FOTTEIRD (RS ZA] OINGEN SR e gia it o g L, =0
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CEBZDLEROUFEIC DM THBEDEER 2D LV TY,

PEAES KDICEFENBZICENTO B REILNERUK A5, 20 [H8LH

BU D22 e Mgk E v

(NE LAD ZO—IC AL B M7z Bl 5 & TRITIEH S |
EVDIDMBH Y FET, EFHICHELA L CORERHFICENTE, 204f
BRICH B AMERML, (EROBEEIPAMEEL, oL ST 3%
EARSREFRDERA, TBLABIiMiE] EIFENSORTEEDTELYN
PEEBNET,

FLTTNMERE S BIUTBRIC AN NS S0 BEHI3E 75 L < Bk
AUE T, ST U220 [0k o - FEIMAE D L 1L L Sic iz
KO TUT T T DN E G SN C LI E W S KD I E TS E
WERDENRYD G 3T 9,

TORNBHHFED BN, KIFREREICEN T2 714D, T 0o
.M‘u LTINS &, JDEO DI RIE A R EE TN, 450

THRERD EELELE T, MRDT ERMS, SERELEWNTHE,
O BIEA DD 5, labour of love DT 5 C &% LA LA
L& 9, “By always thinking unto it” &1V C DM IBF LiwEITbE
T 1o EZEW N TNO0.3794—3802D 9 1513 9 AD Z L SENITKZ B
THFRTIIML T 21TOH M 5D verselets TH O F 345, ThiLIHcH
RISHAHE & 5 T E T, D - T Yeats DIRDFHD T, J4iCoppress-
ed, guest BUABIMUEZR LCHBE T EERFEHLTHOILE Lichs, 4o
BROPMICEZNICBSIBEIFOROBLOMNUMS /IS EAB L ELHLE
ER)

Much did I rage when young,

Being by the world oppressed;
But now with flattering tongue,
It speeds the parting guest.
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No.38350D [EMIHO IR M 2 Hirs UKD ST & Ml oikig,
FRBZOWMOINT Tz E0D KD RHAIERAT 5 QLS E L 44
EHELTHBLTHEHDOTEA, HNRTIE I'mawae ELTENEED
L whate’er EiflE ST THAAETEBONTE T, TORDIEFEEZ SN
IR BTIIRIBOL AT 57, KORMABBICEEES 57D
FZEVIBUTBE S KD TROITEF ] Iy, ARG ka4 e
FELoTHET, FAbCDMADT A v =—cBULETEZ T, 2> TRINEFT -
FelEMHY, BEOFICZ WK DT RS EBZ0FE Lk, ik

B EITHICEABANMLUTHBMA BN EHLITTE T A
cwmuﬂﬁﬁmﬂ?m.mﬁé%&%aﬁ,wmxﬁmmﬁmﬁméhf
WE T,
A nobleman said he saw lovely lotus flowers in Katsumata Pond,
whereat a lady, making this verse, ridiculed him.
No Istus flower
is found in Katsumata Pond.
Of that I am as well aware
as that you have no beard whate’er.

ZDEDPOEICDONTS, —KICHID T AICH LT, KALHP LoD
5, KANABIELE o bDER S TVBIKRLETY, 72 EZIFEFILBDENK
it te TG » 2 GHKICH ST, ME VML, I Tzomkz
fEY, RO BTHREEDERENCD ] 0 STEE Pk 7o KEEFIBO =111,
KD &ML DDICIE > THET,

No. 4290

So lonely do I feel now in the twilight still,

althongh the field is veiled in mist and songbirds shrill.
No. 4291
14



In the twilight do I hear the breeze
rustling softly over small bamboo trees.
No. 4291

Pathetic on a vernal day am I,

hearing soaring sky larks sing on high.

iz, (BEXicHLT) “packed with meaning” ThaNxiHLLTEC
EITHIF LNWCEREFELE T,

FNEWD TEDSFATMIERD P TRANCHTA S () No. 4
D [ZEE3FHROANFICBHOTHRSIZTTOLZTOLER] b

The Emperor goes hunting

and horses tread the meadow.
L5 THY, F/No. 23470 [Tig/ M GE) WOk 2 L0 K (BT
LHms¥ed sl i

For long my husband came not here,

but oh! his footsteps now I hear.
ERSTVET, LhLNEBRENENIIDS 2 C ET, HIHIMERED
D, BFHEWFECHT AFHETHY, ChUEERB LS ETN
IS TILE, Mk IEHED T L ERBNIEOTL & Do

Fitz-Gerald @ Rubdiyat 3L EHfI LB UIMHZE & b*, 755 0
MENZNNTIOZALZ LT E 3435, —ifi Chesterton @ ¥ifg72 “The
work is too good to be a good trarslation.” &5 HLiT & &b B DT A
Y STHBERDPNT T, T LU THEIELEDIE 75 verses TR, -
IC4500R TR E L, MED b good translation ZE[EIN/AdDTH B

IS BT INET,
* COMERES DA LME . AL MEL 200 PLE, SUARE S TEDI L
W E SO ESEEN DSl & HICBnET,
15



H o5& b good translation &7i 5 Th %o translation TH 5Ll L, o
LACHUTENMCE S DI MUTETH D, it o fgls s iic DR
VREBFEAENMS ATOREENSNBTL & 3D EWIRKIEZ, TOIIR
A% MANYOSHU 3% - Th, IFHOIFRILHRRE RN B RUAE
ENTOBZTRUEADPAINDEESICLETT, (BRROEAHEIDL L H4HR
RO T L & 9 ) MLORS B VTGS &0 5 C L RITELEDFERICIEEE
B 25DOTEILTEL, DR > TEDREDEMERIT 3 HDILLEL
7,

Rz o RE DI A L5150 No.42911% THAHD W & ST EE) K
BMOFEOHEFECDHZEHNME] DRTHY T, B IEKICIIZORD
HEO BT hTHREREE, TOWHAAETBRICMATHNICELLILE
WHOERLDBDOMENDTTMN, THESNEEOLRE LTRILEETHE S
HoOBRIZE, TORARBHEFEORE NS CEEMELTHRFHOIERE LT
DEEEDIEI L ERBEINERERETH 2 C LEFRODOBNECATS,

U+ B

S ORI I D AN AR Z S HS AT D TR A ST TRRIND B2 JREZH L, e
Y N TN, FHSBEETL2 DT D TL BRI A, T A ORY
FHEDTHBEND Lk 5 LILBR DN T,
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